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CARTA DE
BEBIDAS

R E S T A U R A N T E
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BEBIDAS  |  DRINKS

Café Expresso | Expresso | Café  

Descafeinado| Decaf | Descafeinado  

Café com Leite  | Coffe with milk | Cafe con Leche 

Copo de Leite| Cup of milk | Vaso de Leche 

Capuccino | Cappuccino | Capuchcino 

Infusões de plantas e frutos | Fruits and plants infusions
Tés 

Água Mineral  | Mineral Water | Agua sin gas 0.50cl

Água Mineral  | Mineral Water | Agua sin gas 1l  

Água das pedras| Sparkling Water| Agua con gas 0.25cl 

Refrigerantes | Soft Drinks | Refrescos  

Sumos naturais | Fresh Juices| Jugo de Fruta  

Cerveja Nacional | Portuguese Beer| 
Cerveza Portuguesa

Cerveja internacional | Imported Beer | 
Cerveza importada 

€ 1,60

€ 1,70

€ 2,50

€ 1,50

€ 4,00

€ 2,00

€ 2,50

€ 3,60

€ 2,50

€ 3.00

€ 4,50

€ 3,00

€ 3,00

MADRE DE ÁGUA

Brancos  |  White

Terras Madre de Água Encruzado

Terras Madre de Água Colheita Branco

 Copo

 Glass

Garrafa

Bottle

€ 17,50

€ 13,50

Madre de Água Encruzado 2021 € 33,00

Tintos  |  Red

Experimentum Syrah 

Terras Madre de Água Touriga Nacional 

Quinta Madre de Água Touriga Nacional 2017 

€ 5,50€ 21,00

€ 17,50

€ 33,00

Terras Madre de Água Colheita Tinto € 13,50

Experimentum Merlot € 5,50€ 21,00

Quinta Madre de Água Vinhas Velhas 2019 € 37,00

Quinta Madre de Água Jaen 2019 € 29,00 € 5,50

€ 6.50

€ 6.50

€ 6.50

Terras Madre de Água Bical € 17,50

Quinta Madre de Água Alfrocheiro 2021 € 29,00 € 5,50

€ 5.00

€ 5.00

Café Expresso Duplo | Double Expresso | 
Café Doble  

€ 3,00

Café Expresso Abatanado | American Express | 
Café Americano 

€ 2,00

Água das pedras | Sparkling Water | Agua con gas 1l € 6,00

Rosé  |  Rosé

Terras Madre de Água Rosado € 13,50
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DOURO

Barca Velha 2004 € 1355,00

BAIRRADA

Principal Grande Reserva 2009 € 345,00

ALENTEJO

Pêra Manca - Fundação Eugénio de Almeida € 765,00

ESPUMANTES | SPARKLING WINE

€ 20,00Murganheira

CHAMPAGNE  | CHAMPAGNE

Moët Chandon Impérial Brut

Dom Perignon

€ 85,00

€ 1000,00

VINHOS FORTIFICADOS  |  FORTIFIED WINE

Porto Ferreira White

Graham’s 10 Anos

Moscatel Favaios

       Copo

        Glass

€ 5,00

€ 5,00

€ 5,00

GIN

Gin Gordons

Gin Bombay Sapphire

Gin Big Boss

Gin Hendricks

€ 8,00

€ 8,00

€ 9,00

€ 12,00
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WHISKY

Whisky Novo Cutty Sark

Whisky Novo Jameson

Whisky JB 15 ANOS

€ 6,00

€ 7,00

€ 9,00

€ 13,00

LICORES | LIQUEUR 

Hidromel

Licor Amêndoa Amarga

Licor Beirão

Licor Baileys

€ 5,00

€ 5,00

€ 6,00

€ 6,00

Whisky Novo Ballantines

AGUARDENTES  |  BRANDY

Aguardente CRF

Aguardente S. Domingos

€ 6,00

€ 8,00

Martini Rosso

Martini Bianco

€ 4,00

€ 4,00

BEBIDAS BRANCAS  |  SPIRIT DRINKS

Copo

Glass

Brandy Croft € 6,00

Vodka Absolut

Vodka Grey Goose

€ 7,00

€ 8,00



 

Decreto-Lei n.º 50/2013, de 16 de Abril
Decree-Law n.º 50/2013, of 16 April

Estabelece o regime de disponibilização, venda e consumo 

de bebidas alcoólicas em locais públicos e em locais abertos 

ao público.

beverages in public places and in places open to the public.

bebidas alcoólicas:

of alcoholic beverages: 

disposição, em locais públicos e em locais abertos ao público: 

selling, or with commercial purposes, make available, in 
public places and in places open to the public::
a) A menores; Minor  Under age 18
b) [Revogada.];  [Repealed.];
c) A quem se apresente notoriamente embriagado ou 
aparente possuir anomalia psíquica;  Who is present 

2 - É proibido às pessoas referidas no número anterior 
consumir bebidas alcoólicas em locais públicos e em locais 
abertos ao público. 
It is prohibited to persons referred on the previous number, 
consuming alcohol in public places and in places open to the 
public

3 - Para efeitos da aplicação dos números anteriores, pode ser 

que permita a comprovação da idade, devendo tal pedido ser 

For the purposes of the previous stated numbers, 

must be made always, whenever there is a doubt regarding 
age.

4 - É ainda proibida a disponibilização, a venda e o consumo 
de bebidas alcoólicas: 

beverages:

restauração ou de bebidas, acessíveis ao público, localizados 
nos estabelecimentos de saúde; 
In canteens, bars and other catering establishments, 

In vending machines;
c) Em postos de abastecimento de combustível localizados 
nas autoestradas ou fora das localidades; 

d) Em qualquer estabelecimento, entre as 0 e as 8 horas, com 
exceção: 
in any establishment, between 0 and 8 hours, except:
i) Dos estabelecimentos comerciais de restauração ou de 
bebidas; 
Commercial establishments of food and beverage;
ii) Dos estabelecimentos situados em portos e aeroportos em 
local de acessibilidade reservada a passageiros; 
Establishments located at airports and ports on areas 
reserved for passengers
iii) Dos estabelecimentos de diversão noturna e análogos. 
Nightlife establishments and similar.


